
LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - WOODLAND

NOTE: The LV/119 O V E R T Front Plate Bag requires a Rear Bag and
Cummerbund for proper operation. The LV/119 SYSTEM is a group of products
that work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that users can mix
and match accessories in most cases. For example: One could take a C O V E R
T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and Rear Plate
Bag. Users may also also cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other parts that will be available. The SYSTEM encompasses many parts, some
of which are currently available and some that are in development, such as Back
Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear TUBES™
integrations, and different placards. The O V E R T shares the same profile as the
C O V E R T plate bags but with modifications that make it more suitable for high
profile operations. The front bag features a 3 Row / 4 Column MOLLE field that
doubles as a 6” x 3” Velcro Field. This may be used to attach End User Devices
(EUDs), such as those made by KAGWERKS or Juggernaut Defense. The Velcro
may be used to mount placards, patches, and IR identifiers. The MOLLE can also
be used to mount administrative pouches, frag grenade pouches, or anything
else users may require quick need access to. Every front plate bag comes
standard with sewn loops on the sides for attaching First Spear TUBES™ for use
with our TUBES™ cummerbund. Placard and Chest Rig Integration. All LV/119
Plate Bags offer placard and chest rig integration via removable 1 Inch ITW
NEXUS Buckles. These clips are removable, allowing users to reduce the
signature of the plate bag if it is being worn under a cover shirt or being utilized in
a low-profile role. Push To Talk Support. Each O V E R T front plate bag comes
standard with a PTT/Porkchop Loop on either side. Communication Cable
Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To
date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs in to their design considerations - we endeavor to break that paradigm.
The O V E R T front bag offers open shoulders to facilitate commo cable routing
inside the plate bags and over the shoulders. It also offers small routing points by
the 1 Inch ITW NEXUS buckles on the chest - easily accommodating PTT cable
routing. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States Standard
Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit within the
specifications listed below. The bags were built to accommodate "thicker" plates,
but they will not fit plates do not fall within the measurements listed. Medium -10"
x 12.5" Large - 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM
of 1.20" NOTE: The LV119 Front Plate Bag is part of the LV119 Plate Carrier
System. This item does not include a Rear Plate Bag, Cummerbund, Shoulder
Covers, Placards, or any other accessories. Additional components are required
for proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101930
Mfr. No.: PC-FO-WD-XL
Color: Woodland
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Einleitung
Die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG von Spiritus Systems ist ein hochwertiges Produkt, das entwickelt wurde,
um Ihre Ausrüstung an Ihre Bedürfnisse anzupassen. Es ist wichtig, dieses Produkt sicher und
verantwortungsbewusst zu verwenden. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen und
Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, es sei denn, es gibt spezifische Hinweise zur Verwendung durch
Kinder.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schutzausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kombination mit anderen Produkten: Die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG benötigt eine Rear Bag und
Cummerbund für den ordnungsgemäßen Betrieb. Verwenden Sie nur kompatible Produkte.
Plattenanpassung: Überprüfen Sie die Abmessungen Ihrer SAPIPlatten, um sicherzustellen, dass sie in die
Tasche passen. Die maximalen Abmessungen sind:

Mittel 10" x 12.5"
Groß 10.25" x 13.25"
Extra Groß 11" x 14.00"
Dicke MAXIMAL 1.20"

Verlegung von Kommunikationskabeln: Achten Sie darauf, Kommunikationskabel sicher zu verlegen, um
Stolperfallen zu vermeiden.
Verwendung von MOLLE: Nutzen Sie das MOLLESystem nur für dafür vorgesehene Taschen und
Zubehörteile.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Komponenten (Rear Bag, Cummerbund) zur Hand
haben.
Überprüfen Sie die Tasche auf Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.

Installation:

Befestigen Sie die Rear Bag und den Cummerbund gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie die genähten Schlaufen an den Seiten zur Befestigung von First Spear TUBES™.

Nutzung:

Tragen Sie die LV119 FRONT OVERT PLATE BAG so, dass sie bequem sitzt und nicht verrutscht.
Nutzen Sie die PTT/PorkchopSchleifen an beiden Seiten für die Kommunikation.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um die Beweglichkeit nicht zu
beeinträchtigen.

Wartung:

Reinigen Sie die Tasche regelmäßig gemäß den Pflegehinweisen des Herstellers.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zur Hand haben, wenn Sie
Unterstützung benötigen.



Safety Instruction Guide for LV119 Front OVERT Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Front OVERT Plate Bag. This product is designed to enhance your tactical
capabilities while ensuring safety and comfort during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the LV119 Front OVERT Plate Bag is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it is damaged or if any components are missing.
Keep the product away from children and vulnerable individuals who may not understand its intended use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The LV119 Front OVERT Plate Bag requires a compatible Rear Bag and Cummerbund for
proper operation. Ensure all components are from the LV119 SYSTEM.
Weight Distribution: Be mindful of the weight distribution when using the plate bag, especially when adding
accessories or equipment.
Communication Equipment: When using communication devices, ensure that cables are properly routed to
avoid entanglement or damage.
MOLLE Attachments: Use only compatible MOLLE accessories to avoid compromising the integrity of the
bag.
Environmental Considerations: Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh environmental
conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Before installation, ensure you have the necessary components: LV119 Front OVERT Plate Bag, Rear
Bag, and Cummerbund.
Check that all parts are in good condition.

Fitting the Plate Bag:

Insert the appropriate plate into the front bag, ensuring it fits securely within the specified dimensions:
Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Thickness MAXIMUM of 1.20"

Attach the plate bag to the compatible Rear Bag using the provided attachment points.

Attaching the Cummerbund:

Secure the cummerbund to the plate bag using the designated loops and connectors.
Adjust the cummerbund for a snug fit around your torso.

Using MOLLE Fields:

Utilize the 3 Row / 4 Column MOLLE field on the front bag to attach additional pouches or accessories
as needed.
Ensure that any attached items do not obstruct movement or visibility.

Communication Setup:

Route communication cables through the open shoulder areas to facilitate cable management.
Use the PTT/Porkchop Loop located on either side of the front bag for easy access.

Final Adjustments:

Once fully assembled, make any necessary adjustments to ensure a comfortable and secure fit.
Test the equipment before engaging in any highprofile operations.

Disposal Instructions
When the LV119 Front OVERT Plate Bag reaches the end of its lifecycle, dispose of it in accordance with
local regulations for textile and plastic waste.
Do not burn the product, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Front OVERT Plate Bag, please refer to the manufacturer's
official website or contact their customer support team.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is important, and adhering to these instructions
will help ensure a safe and effective use of the LV119 Front OVERT Plate Bag.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placa frontal O V E R T LV119 de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado
para proporcionar un soporte robusto y versátil para tus necesidades tácticas. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes necesarios, como la bolsa trasera y el cummerbund, estén
instalados para un funcionamiento adecuado.
Inspecciona regularmente la bolsa y sus componentes para detectar signos de desgaste o daño.
Usa el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si experimentas algún problema o accidente, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso en condiciones extremas: No uses la bolsa en condiciones que puedan comprometer su
integridad, como en ambientes extremadamente húmedos o polvorientos.
Ajusta correctamente: Asegúrate de que la bolsa esté bien ajustada para evitar deslizamientos o caídas
durante el uso.
Cuidado con los accesorios: Si utilizas accesorios adicionales, asegúrate de que sean compatibles y no
comprometan la seguridad del producto.
Enrutamiento de cables: Al utilizar dispositivos de comunicación, asegúrate de que los cables estén bien
enrutados y no presenten riesgos de enredos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Bolsa:

Coloca la bolsa de placa frontal sobre el pecho.
Asegúrate de que los bucles cosidos en los lados estén alineados con el cummerbund TUBES™ de
First Spear.
Ajusta los clips ITW NEXUS de 1 pulgada según sea necesario.

Ajuste de la Placa:

Verifica que las placas utilizadas estén dentro de las especificaciones:
Mediana 10" x 12.5"
Grande 10.25" x 13.25"
Extra Grande 11" x 14.00"
Grosor MÁXIMO de 1.20"

Asegúrate de que las placas se ajusten correctamente y no sobresalgan.

Uso de MOLLE y Velcro:

Utiliza el campo MOLLE de 3 filas / 4 columnas para adjuntar accesorios.
Usa el área de Velcro de 6” x 3” para colocar parches e identificadores IR.

Soporte Push To Talk:

Conecta el dispositivo PTT/Porkchop a los bucles PTT a cada lado de la bolsa.

Enrutamiento de Cables de Comunicación:

Dirige los cables por los hombros abiertos para evitar enredos.

Instrucciones de Eliminación



Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si es posible, recicla los materiales de la bolsa.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o para realizar consultas sobre seguridad,
busca un punto de contacto en la UE que pueda ayudarte.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo de la bolsa de placa frontal O V E R T LV119.



Guide de Sécurité pour le LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le sac pour assurer une expérience sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez ce produit hors de portée des enfants, sauf si spécifiquement conçu pour une utilisation par des
jeunes utilisateurs.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation correcte : Assurezvous que le LV119 est installé avec un Rear Bag et un Cummerbund pour un
fonctionnement optimal.
Compatibilité des plaques : Utilisez uniquement des plaques conformes aux dimensions spécifiées :

Moyen 10" x 12.5"
Grand 10.25" x 13.25"
Très Grand 11" x 14.00"
Épaisseur maximale 1.20"

Équipement de communication : Utilisez les points de routage de câble pour les câbles de communication
afin d'éviter les enchevêtrements.
Utilisation des accessoires : Les accessoires supplémentaires, comme les placards et les patchs, doivent
être fixés correctement pour éviter toute perte pendant l'utilisation.
Port sous une chemise : Si vous portez le sac sous des vêtements, vérifiez que les clips amovibles sont
sécurisés pour réduire la signature du sac.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation du sac :

Fixez le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG à un Cummerbund et un Rear Bag compatibles.
Assurezvous que les boucles ITW NEXUS sont correctement attachées pour une intégration sécurisée.

Ajustement des plaques :

Insérez les plaques dans les compartiments prévus, en vous assurant qu'elles sont correctement
positionnées.
Vérifiez que les plaques ne dépassent pas les dimensions maximales spécifiées.

Routage des câbles :

Utilisez les épaules ouvertes pour acheminer les câbles de communication.
Assurezvous que les câbles ne gênent pas le mouvement ou n'entravent pas l'utilisation du sac.

Utilisation des dispositifs d'utilisateur final (EUD) :

Fixez les EUD à l'aide du champ MOLLE et du Velcro sur le sac.
Assurezvous que ces dispositifs sont bien sécurisés avant l'utilisation.

Entretien :

Nettoyez le sac avec un chiffon humide et un savon doux.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements militaires ou tactiques.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver une copie de ce manuel pour référence future.

Veuillez suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG.
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Guida di Sicurezza per il LV119 FRONT OVERT PLATE
BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 FRONT OVERT PLATE BAG di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato
per offrire un sistema di portabilità versatile e sicuro per le vostre esigenze di equipaggiamento. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Non utilizzare il
LV119 per applicazioni non specificate dal produttore.
Controllo Periodico: Effettua controlli regolari per assicurarti che il prodotto non presenti danni visibili. In
caso di usura o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre il prodotto a condizioni estreme, come temperature elevate o umidità
eccessiva, che potrebbero comprometterne l'integrità.
Accessori Compatibili: Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore per garantire la
compatibilità e la sicurezza del sistema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione Correttamente: Assicurati di installare il LV119 FRONT OVERT PLATE BAG seguendo le
istruzioni fornite. Un'installazione errata può compromettere la funzionalità e la sicurezza.
Utilizzo del Cummerbund: La borsa richiede un Cummerbund per un funzionamento corretto. Assicurati che
sia montato correttamente e che sia di dimensioni appropriate.
Supporto Push To Talk: Utilizza il PTT/Porkchop Loop solo per dispositivi compatibili. Controlla che i cavi
siano ben instradati e non ostacolino il movimento.
Adattamento delle Piaste: Verifica che le piastre utilizzate siano conformi alle specifiche indicate. Non
utilizzare piastre che superano le dimensioni massime raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il LV119 FRONT OVERT PLATE BAG dalla confezione.
Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione del Cummerbund:

Fissa il Cummerbund secondo le istruzioni specifiche del produttore.
Assicurati che sia ben saldato e che non ci siano parti allentate.

Inserimento delle Piaste:

Inserisci le piastre SAPI di taglio standard negli appositi scomparti.
Controlla che le piastre siano ben posizionate e non si muovano.

Utilizzo del MOLLE:

Monta gli accessori desiderati sul campo MOLLE presente sulla borsa.
Assicurati che gli accessori siano ben fissati e non ostacolino l'uso della borsa.

Controllo Finale:

Prima di indossare la borsa, verifica che tutte le fibbie e i componenti siano correttamente fissati.
Prova la borsa in un ambiente sicuro per assicurarti che sia comoda e funzionale.



Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti. Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Riciclaggio: Se possibile, separa i materiali riciclabili dai rifiuti non riciclabili per contribuire a una gestione
ambientale sostenibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, consulta il manuale
del prodotto o visita il sito web ufficiale di SPIRITUS SYSTEMS. In caso di domande o preoccupazioni, contatta il
servizio clienti.

Nota Importante

Avvisi di Richiamo: È fondamentale rimanere aggiornati su eventuali avvisi di richiamo per il prodotto.
Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sulla sicurezza.
Segnalazione di Prodotti Non Sicuri: In caso di incidenti o prodotti ritenuti non sicuri, contatta le autorità
competenti per segnalare il problema.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo LV119 FRONT OVERT PLATE
BAG. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Torby LV119
FRONT OVERT PLATE BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z torby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia sprzętu ochronnego.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Torba LV119 wymaga tylnej torby i cummerbundu do prawidłowego działania. Upewnij się, że posiadasz
wszystkie wymagane akcesoria przed użyciem.
Używaj torby zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zwróć uwagę na maksymalne wymiary płytek, które mogą być używane z torbą:

Średnia: 10" x 12.5"
Duża: 10.25" x 13.25"
Ekstra Duża: 11" x 14.00"
Grubość: MAKSYMALNA 1.20"

Upewnij się, że kabel PTT/Porkchop jest prawidłowo zamocowany i nie przeszkadza w użytkowaniu torby.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Torby:

Przed przymocowaniem torby do cummerbundu, upewnij się, że wszystkie klamry i zapięcia są w
dobrym stanie.
Zamocuj torbę do tylnych pętli cummerbundu, upewniając się, że jest stabilnie przymocowana.

Użycie MOLLE:

Użyj systemu MOLLE do mocowania dodatkowych akcesoriów, takich jak kieszenie administracyjne lub
kieszenie na granaty.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio przymocowane, aby uniknąć ich zgubienia
podczas użycia.

Prowadzenie Kabli:

Użyj otwartych ramion torby do prowadzenia kabli komunikacyjnych wewnątrz torby.
Upewnij się, że kable nie są zagięte ani uszkodzone podczas użytkowania.

Dopasowanie Płyty:

Umieść płytę w torbie zgodnie z instrukcjami, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy płyta nie wystaje poza krawędzie torby, co może wpłynąć na bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji



W przypadku uszkodzenia torby, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje
na temat prawidłowej utylizacji.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie pal jej, ponieważ może to spowodować niebezpieczne opary.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są usunięte przed utylizacją torby.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.

Prosimy o regularne sprawdzanie informacji o ewentualnych akcjach przypomnienia lub aktualizacjach
bezpieczeństwa związanych z torbą LV119 na platformach informacyjnych.

Dziękujemy za wybór torby LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i korzystaj z torby
zgodnie z jej przeznaczeniem.
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LV119 FRONT OVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. LV119 etulevyreppu on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjille joustavuutta ja mukautettavuutta, mutta sen turvallinen käyttö edellyttää myös asianmukaista
tietämystä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat paikallaan ja toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että LV119 etulevyreppu yhdistetään yhteensopivien osien, kuten takarepun ja cummerbundin,
kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole yhteensopiva muiden varusteiden kanssa.
Huomioi, että LV119 etulevyreppu on suunniteltu sopimaan Yhdysvaltojen standardin SAPIleikkaukselle.
Varmista, että käytettävät levyt täyttävät vaaditut mitat.
Varmista, että viestintäkaapelit on reititetty oikein, jotta ne eivät häiritse liikkuvuuttasi tai turvallisuuttasi.
Käytä tarvittaessa PTT/Porkchopsilmukoita viestintälaitteiden liittämiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistele tuote: Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Yhdistä osat:

Liitä LV119 etulevyreppu yhteensopivaan takareppuun ja cummerbundiin.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikallaan.

Säädä hihnat: Säädä olkahihnat ja vyöt mukautuvaksi, jotta saat parhaan mahdollisen istuvuuden.
Kiinnitä lisävarusteet: Käytä MOLLEkenttää ja Velcropintoja lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Käytä tuotetta: Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä. Tarkista, että
viestintäkaapelit on reititetty oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää sähköisiä osia tai vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät virallisia kanavia
saadaksesi ajankohtaista ja turvallista tietoa tuotteesta.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa oikein asennetuista ja huolletuista varusteista. Noudata aina ohjeita ja
turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät LV119 FRONT OVERT PLATE BAG:ia turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 FRONT OVERT PLATE BAG från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för
att ge användare möjlighet att anpassa sin utrustning efter aktuella behov. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och fungerar som de ska.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema värmekällor.
Förvara produkten på en torr och säker plats för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG kräver en Rear Bag och Cummerbund för korrekt funktion. Användning
utan dessa komponenter kan leda till skador eller ineffektivitet.
Var medveten om att produkten är designad för att passa United States Standard Issue SAPIcut plates.
Kontrollera att plattorna du använder ligger inom de angivna måtten.
Undvik att använda plattor som inte faller inom de specificerade måtten, eftersom detta kan påverka
säkerheten och passformen.
Använd inte produkten i situationer där det finns en risk för att den kan fastna eller orsaka kvävning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor:

Placera plattorna i den avsedda fickan i FRONT OVERT PLATE BAG.
Kontrollera att plattorna sitter ordentligt och att det inte finns några luckor.

Användning av Cummerbund:

Anslut Cummerbund till de avsedda fästpunkterna på väskan.
Justera Cummerbund för att säkerställa en snug och säker passform.

Kabelrouting:

Använd de öppna axlarna för att leda kommunikationskabeln inuti plate bag.
Se till att kabeln är ordentligt säkrad och inte kan fastna i andra delar av utrustningen.

Användning av MOLLEsystemet:

Fäst tillbehör som fickor eller placards till MOLLEfältet enligt dina behov.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade och att de inte påverkar din rörelsefrihet.

Avfallshantering
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer och föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten innehåller elektroniska komponenter, se till att dessa hanteras enligt gällande regler för
elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support angående LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, vänligen kontakta tillverkaren eller den
återförsäljare där produkten köptes.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů: LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní nošení ochranných desek. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si ověřte, že všechny součásti jsou v dobrém stavu a správně namontovány.
Ujistěte se, že všechny komponenty, jako je cummerbund a zadní taška, jsou připojeny pro optimální funkci.
Zkontrolujte, zda jsou desky správně umístěny a splňují uvedené rozměry.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze desky, které splňují specifikace uvedené v tomto dokumentu:

Střední 10" x 12.5"
Velký 10.25" x 13.25"
Extra Velký 11" x 14.00"
Tloušťka MAXIMÁLNĚ 1.20"

Pokud používáte produkt v terénu, dbejte na to, aby byl správně zajištěn, aby se zabránilo jeho uvolnění nebo
pohybu.
Při použití PTT/Porkchop smyček zajistěte, aby byly kabely správně směrovány a neohrožovaly vaši
bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace desek:

Otevřete přední tašku a vložte desky do přihrádek.
Ujistěte se, že desky jsou správně umístěny a bezpečně zajištěny.

Připojení cummerbundů a ramenních krytů:

Připojte cummerbund a ramenní kryty podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny části jsou pevně připojeny a správně umístěny.

Použití MOLLE systému:

Připojte příslušenství pomocí MOLLE pásků podle potřeby.
Zkontrolujte, zda je příslušenství bezpečně připevněno a neomezuje vaše pohyby.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte produkt podle pokynů výrobce.
Vyhněte se používání agresivních čisticích prostředků, které mohou poškodit materiály.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu; zkontrolujte, zda jsou k dispozici recyklační programy pro textil a
plast.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo další informace ohledně bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce
nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání LV119 FRONT OVERT PLATE BAG.
Děkujeme, že jste si vybrali SPIRITUS SYSTEMS a přejeme vám bezpečné používání vašeho vybavení.


